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¥ common” EfER K .. .we share” , WFPIREE A TT,

4. FILME A, HEL T AL R A I ), R R i B E
PR R “HIfEFREEIL, Hyeeeeee T, ¥ k. “Now I propose a toast to...”; “iF&{i
S FEZEME, Ky AR, BFER: “May I ask you to join me in a toast to...” 8 “T'd

like you to join me in a toast to..."” .

r= %X English-Chinese Interpreting
© AliE# % Vocabulary Work
earnest invitation

Lantern Festival

renew

extensive

the Belt and Road Initiative

insightful views

1. On behalf of all of the members of my mission, I would like to take this opportunity
to express our sincere thanks to our host for their earnest invitation.

2. I wish to thank you for taking time off from your busy schedule to attend our Lantern
Festival Party. I'm sure you will enjoy your stay here.

3. I would like to extend my warmest welcome to all of you. We're well on our way to
building a productive relationship between our two great nations.

4. On the occasion of the opening of the first round of China-US Strategic and Economic
Dialogues, I wish to extend, on behalf of the Chinese Government and in my own
name, warmest congratulations and best wishes.

5. I am sure this meeting will have a positive impact on the new Asia-Europe partnership
and enhance mutual understanding and friendship.

6. Today we not only renew our old friendships, but also establish new contacts. We
seek to build up our cultural and commercial ties on the basis of our friendship.

7. We have deeply felt that our friendly and cooperative ties have become extensive.
Good partnership relies on trust, knowing one another and knowing each other's
requirements.

8. The Belt and Road Initiative is a great undertaking which requires dedicated efforts.
Let us pursue this initiative step by step and deliver the outcomes one by one. By
doing so, we will bring the true benefits to both the world and to all our people!

9. Bo’ao today greets us with a vast ocean, blue sky and a warm breeze. In this
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beautiful season of spring, it is of great significance that so many distinguished guests
gather here to discuss the development strategies for Asia and the world.
10. And I am looking to all of you to express yourselves fully and contribute your
insightful views to the cause of peace and development of Asia and beyond. I'd like
you to join me in a toast to the health of all the distinguished guests as well as to the

success of the talks.

© ##¥ Comments

1. %5 —/a)r%“ taking time off from your busy schedule” £ i A MR E T 14 H #2p
] SRR AR AT A IER S I, B N E R I sl e
“POU —FE REY, mHES A,

2. Hi7Nm)H, “establish new contacts” PR« # AV HAVEKR", M R 4] renew
old friendships ( FHEIFH) " #EAT RIS DU IRl IR TIC, R 45 5T e fe

3. 5 /\ 4], “step by step” fl“one by one” 435l i J — 2 — A PHEDT Fe— i —
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4. L a)H, “a vast ocean, blue sky and a warm breeze " i A I I AF 510 A&
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( =) xf % 7 % Dialogue Interpreting

© iAiE#%& Vocabulary Work
ambassador
i T B P 4% .
4w -
ARRE I

AP AEGE S R X B2 10 H & U7, xS 2 ml iz

Journalist: Welcome to our studio, Ambassador Liu Xiaoming! Thank you for
taking time from your busy schedule.

KAE: REF, REMSIBIIR, S RERIRIRIC T e 3 28 m] () ESZ

Journalist: As the Chinese Ambassador, how do you feel joining the winter concert

of Huawei Technologies UK?
KEE: REME-RBFEENZTE RS, XORRENELD LIFRENLFTES T
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